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Palaeographic description
The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition
 ⟨1⟩ sruk· At· dhvājaya si Īśvara[ma]ya gho kaṁpit(·) ⟨2⟩ gho [3+] [gho] [2+] gho kaṁpañ· gho ca- ⟨3⟩ [ndra] [2+] gho […] gho saṁAp· gvāl· lAu tai ⟨4⟩ saṁ(Ap·) tai [3+] [tai] kañ·yān· tai [3+] ⟨5⟩ tai kañjaṅ· tai saṁAp(·) tai kaṁpit· tai kaṁprvat(·) lap· ⟨6⟩ (thg)au si rat· 1 si pau 1 pinda gho 8 gvāl· 1 tai 8 ⟨7⟩ lap· 1 si (rat·) 1 si [pau] 1 phsaṁ 20 ⦿ sru[k·] ⟨8⟩ […] ⟨9⟩ […] ⟨10⟩ […] ⟨11⟩ […] sot(·) gho […] ⟨12⟩ […] (gho) Oṅkāra (gho) […] ⟨13⟩ […] gho (saṁAp·) […] ⟨14⟩ […] (gho) kaṁ(vrau) gho vidyā […] ⟨15⟩ […] (gho) [2+] gho kr̥s(·) […] ⟨16⟩ […] gho nala gho […] ⟨17⟩ […] tai kaṁ(prva)t· […] ⟨18⟩ […] tai kan·U tai kaṁpit· (tai) […] ⟨19⟩ (sot· tai kan·hyaṅ·) sot· tai […] ⟨20⟩ […] tai kaṁpit· (so)t· […] ⟨21⟩ […] gho mukti […] ⟨22⟩ […] pinda gho 20 10 (6) tai […] ⟨23⟩ […] (⦿ ta) lvan· gho kan·Ī gho […] ⟨24⟩ […] ⟨25⟩ […] ⟨26⟩ […] ⟨27⟩ […] ⟨28⟩ […] ⟨29⟩ […] ⟨30⟩ […]
Apparatus
⟨1⟩ kaṁpit(·) ⬦ ka[ṁ] pat CJ.
⟨2⟩ ca ⬦ pu CJ.
⟨3⟩ lAu ⬦ laqo CJ.
⟨4⟩ [3+] ⬦ kath[…]en CJ. — ⟨4⟩ [3+] ⬦ paroṅ CJ.
⟨8⟩ […] ⬦ (gho ka) […] (trac) […] (tai) CJ.
⟨9⟩ […] ⬦ yadya […] (gho) […] CJ.
⟨10⟩ […] ⬦ (gho) […] (tai mā) [.](iva) […] CJ.
⟨15⟩ gho kr̥s(·) […] ⬦ gho kūs(·) […] KC; gho kr̥s gho [2+] CJ.
⟨17⟩ […] tai ⬦ [tai] kan (hyaṅ) tai (vara) tai CJ.
⟨20⟩ […] tai ⬦ [1+](tai) kanteṅ tai CJ.
⟨21⟩ […] gho mukti […] ⬦ (gho kaṁ) [2+] (rāṅ gho) [2+] (gho) mukti (sot) [2+] CJ.
⟨22⟩ 20 10 (6) tai […] ⬦ (20) [1+] 6 tai (10 3) CJ.
⟨23⟩ […] (⦿ ta) ⬦ (phsaṁ) [1+] 9 ⦿ (ta) CJ. — ⟨23⟩ kan·Ī gho […] ⬦ kan(s)ān gho so CJ.
Translation by Chhom 2011
⟨1–7⟩ Village of At Dhvājaya: Si Īśvaramaya, Gho Kaṁpit, Gho […], Gho Kaṁpañ, Gho Candra[…], Gho […], Gho Saṁ-ap, Gvāl La-au, Tai Saṁ-ap, Tai […], Tai Kañ-yān, Tai […], Tai Kañjaṅ, Tai Saṁ-ap, Tai Kaṁpit, Tai Kaṁprvat, Lap Thgau accompanied by two sons (a boy at the age of running and a baby). Total: 8 male slaves (gho), an animal keeper (gvāl), 8 female slaves (tai), a male slave (lap), a boy (si rat) and a baby boy (si pau); grand total 20.
⟨7–10⟩ Village of […].
⟨11–23⟩ […], another […], Gho […], Gho Oṅkāra, Gho […], Gho Saṁ-ap, […], Gho Kaṁvrau, Gho Vidyā, […], Gho […], Gho Kūs, […], Gho Nala, Gho […], Tai Kaṁprvat, […], Tai Kan-u, Tai Kaṁpit, another Tai […], another Tai Kan-hyaṅ, Tai […], another Tai Kaṁpit, […], Gho Mukti, […]. Total: 39 male slaves (gho), […]. Among the lvan people, there are: Gho Kan-ī, Gho […],
⟨24–30⟩ […]
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